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Сложности преподавания языка в техническом вузе:

1) Недостаточное количество аудиторных часов

2) Узкий выбор учебников 

3) Сложность подбора учебных материалов по физике 

или высшей математике для преподавателя 

гуманитарного профиля.

4) нехватка ресурса у студентов из-за загруженности по 

основной специальности

_________________
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5) Сложность фонетики (и аудировния) в сочетании с нехваткой  

аудиторных часов 

6) необходимость прописывания огромного количества иероглифов 

для запоминания в сочетании с нехваткой ресурса у студентов.

7) Уникальность специальной лексики каждой области, 

особенности грамматики научных текстов

8) несовпадение ожидания и реальности (отсутствия в учебниках 

специальной лексики, невозможность овладения необходимым 

уровнем за 1-2 года ) 

Сложности преподавания китайского языка в 
технических вузах
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Пути решения

1) Снижение уровня требований к фонетике и 
иероглифике

2) Перевод некоторых активностей в 
самостоятельное выполнение

3) Применение электронной системы тестирования 
(например, moodle)
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Пути решения для физтехов

Расширение лексики по специальностям на основе пройденных 
иероглифов

学 (учение) 　        －　数学 математика, 物理学  физика,

数 (цифра) 　         －　数码    цифровой

电 (электричество) 　－　电子 электрон/электронный, 电脑  компьютер

空  (пустота)              －　太空 космос, 真空 вакуум, 空间 пространство

等 (ждать/ равно)       －　等于 равно
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       Изучение периодической таблицы элементов

      

   钙 gài кальций, 镁 měi магний, 铋 bì висмут  ( 钅 - металл)

   硼 péng бор, 矽 xī (устар.) кремний (сейчас 硅 guī) [15], 砹 ài астат ( 石  - камень )

     氧 y ng ǎ кислород, 氢 qīng водород, 氖 năi неон ( 气　－　 газ)



  7

Поддержание интереса к занятиям

- загадывать китайские загадки (они в большинстве своем касаются 

иероглифов); ( 大人走了 , 回家吃一口 , 另有变动 )

- давать отгадывать значение иероглифа по написанию / значение слова по 

составляющим его иероглифам ( 火车，坐行 );

- угадать, как может писаться иероглиф, обозначающий то или иное понятие 

(из каких ключей может состоять), или из каких иероглифов может состоять 

тот или иной термин.

- Математикам и программистам легче объяснять рамочные конструкции 

через аналогии с языком HTML
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　 Основная цель преподавателя 
китайского языка в неязыковом вузе 
(помимо цели не отбить желание учить 
этот язык) — дать умение чувствовать 
язык, знать его внутренние механизмы, 
чтобы дальнейшая работа с языком 
приносила удовольствие.



  9


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9

